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indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet
Masonry/Concrete Repairs,Martello T
Solicitation No. - N° de l'invitation
E0227-140587/A

Client Reference No. - N° de référence du client

R.032768.003
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG

PW-$PWB-020-3273

File No. - N° de dossier

PWB-3-36023 (020)

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.

Plant-Usine:

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Donovan, Janine PWB
Telephone No. - N° de téléphone

(506) 636-5347 (    )

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

pwb020
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur
Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/
de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2013-07-15
Date 
001
Amendment No. - N° modif.
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Cette modification de l’invitation numéro un (1) est soumise et  comprend la modification numéro
un (1) suivante.

La modification qui suit apportée aux documents de soumission entre en vigueur dès maintenant.
L'addenda fera partie des documents de contrat.

Toutes autres conditions ne changent pas.

Addenda numéro 1.

1 DOCUMENT DE L’APPEL D’OFFRES

Formulaire de Soumission et D’acception (SA)

ENLEVEZ:

SA03 OFFRE

Utilisez le texte suivant pour des marchés à prix forfaitaires seulement (sans prix unitaires)
Le soumissionnaire offre au Canada d’exécuter les travaux du projet mentionné
ci-dessus, conformément aux documents de soumission pour le montant total de la soumission
de 

_________________________________$ excluant les taxes applicables . 
(exprimé en chiffres)

Et REMPLACEZ AVEC: 

SA03 OFFRE

Le soumissionnaire offre au Canada d’exécuter les travaux du projet mentionné ci-dessus,
conformément aux documents de soumission pour le MONTANT TOTAL DE LA
SOUMISSION INDIQUÉ DANS LAPPENDICE 1.

2. DEVIS

1. SECTION 01 10 10  General Instructions

Paragraph .1 Description of Work:

Item 1 - Add clause .2 to Sentence 1.1.5.1 as follows:  
.2 Estimated volume to dismantle in-depth investigative openings = 6 m3.
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Item 2 - Revise Sentence 1.1.6.1 to read as follows:  
.1 Estimated volume to dismantle in-depth investigative openings = 6 m3.

Item 3 -   Clarification:  Total estimated volume for dismantling and rebuilding = 12 m3.

Item 4 - Add clause .1 to Sentence 1.1.7 as follows:  
.1 Provide wooden storage boxes, complete with wood spaces and lids, for storage 

of material extracted by core drilling.  Wooden storage boxes to be to
satisfaction of Departmental Representative.

Item 5 - Add clause .1 to Sentence 1.1.7 as follows:  
.1 Store extracted core material in wooden storage boxes described in

Sentence1.1.7.1 above. 

Item 6 - Add clause .1 to Sentence 1.1.9 as follows:  
.1 Estimate 5 loose pieces per square meter. 

Item 7 - Add clause .2 to Sentence 1.1.9 as follows:  
.2 During sounding of interior brick masonry ceiling, record on drawings location
and extent of all hollow-sounding brickwork and report these findings to
Departmental Representative.

2. SECTION 04 03 07  Masonry Repointing and Repair

Paragraph 3.4 Sounding Interior Brick:

Item 1 - Add new sentence .5 as follows:

.5 During sounding of interior brick masonry ceiling, record on drawings 
location and extent of all hollow-sounding brickwork and report these 
findings to Departmental Representative.
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